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Bem-vindo
WELCOME

Bem-vindo às comunidades internacionais ReGM, RGM e GMN!

Essas comunidades estão em constante desenvolvimento e
expansão global. A Global Mentoring Network (RGM) é voltada
para o mundo de língua espanhola, enquanto a Global Mentoring
Network (GMN) atende ao mercado de língua inglesa, e a ReGM
(ReGM) atende ao mundo de língua portuguesa. Nos próximos
anos, essas comunidades evoluirão para Organizações
Autônomas Descentralizadas (DAOs), garantindo sua
continuidade e crescimento ao longo das décadas.

Gostaria também de dar as boas-vindas a todos os serviços
promovidos pela Holding Mentors LLC, uma iniciativa de base
tecnológica projetada para fortalecer o ecossistema de mentoria.
Por meio dessas plataformas, buscamos priorizar, visibilizar e
expandir a mentoria globalmente, gerando novas oportunidades
de negócios para mentores.

Este modelo, baseado na integração de DAOs e serviços
tecnológicos, está em desenvolvimento desde 2013 e visa atingir
a maturidade até 2033.

Como sempre, fico à disposição caso você queira contribuir para
o crescimento e a consolidação dessas comunidades.

Obrigado por fazer parte desta visão transformadora!

Welcome to the International Communities RGM and GMN!

These communities are continuously growing and expanding
worldwide. The Red Global de Mentores (RGM) is dedicated to
the Spanish-speaking world, while the Global Mentoring Network
(GMN) serves the English-speaking market. In the coming years,
both will transition into Decentralised Autonomous Organisations
(DAO), ensuring their longevity and sustainable growth for future
generations.

I would also like to welcome you to all the services powered by
Holding Mentors LLC, a technology-driven initiative designed to
strengthen the mentoring ecosystem. Through these platforms,
we aim to enhance, promote, and expand mentoring globally,
creating valuable business opportunities for mentors worldwide.

This model, combining DAOs and technology-driven services,
has been in development since 2013 and is projected to reach
full maturity by 2033.

As always, I remain at your disposal should you wish to
contribute to the growth and consolidation of these
communities. 

Thank you for being part of this transformative vision!
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O MODELO - THE MODEL

A Rede Global de Mentores (ReGM) é
uma comunidade de mentoria sem fins
lucrativos, sem personalidade jurídica
em nenhum país. No futuro, sua
estrutura evoluirá para um modelo de
Organização Autônoma
Descentralizada (DAO), operando sem
uma autoridade central, permitindo
uma gestão mais colaborativa e
transparente.

A ReGM está atualmente em processo
de incubação dentro da Holding
Mentors LLC, que também desenvolve
diversas unidades de produção de base
tecnológica com impacto global, como
a RGM Academy, a RGM+, a RGM
Books, a RGM MarketPlace e outras.
Essas iniciativas não apenas promovem
a profissionalização da mentoria, mas
também garantem a sustentabilidade
econômica da ReGM, RGM, a Global
Mentoring Network.

e comunidades futuras dentro do
modelo.

Desde 2013, lidero esse processo com
uma visão de longo prazo, projetando
sua consolidação até 2033. 

Minha experiência como mentor de
empreendedores de tecnologia e meu
papel como CEO da Holding Mentors
LLC me permitiram desenhar esse
ecossistema que busca profissionalizar
e expandir a mentoria globalmente.

Holding Mentors LLC
Rede Global de Mentores
(RGM) e (GMN)
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The Global Mentoring Network
(RGM) is a non-profit mentoring
community with no legal status in any
country. In the future, its structure will
evolve toward a Decentralized
Autonomous Organization (DAO)
model, 

operating without a central authority,
allowing for more collaborative and
transparent management.
Currently, RGM is in an incubation
process within Holding Mentors LLC,
where various technology-based
production units with global impact are
also being developed, such as RGM
Academy, RGM+, RGM Books, RGM
MarketPlace, among others.

These initiatives not only promote the
professionalization of mentoring but
also ensure the economic sustainability
of RGM, the Global Mentoring
Network, and future communities
within the model.

Since 2013, I have led this process with
a long-term vision, projecting its
consolidation by 2033. My experience
as a mentor to technology
entrepreneurs and my role as CEO of
Holding Mentors LLC have allowed me
to design this ecosystem that seeks to
professionalize and expand mentoring
globally.

Holding Mentors LLC
Red Global de Mentores
Global Mentoring Network

Ing. Alejandro Motta



A Ponte entre a
Experiência e a Sabedoria
Mentoria é uma disciplina transversal com impacto
significativo em todas as áreas do desenvolvimento
humano, incluindo saúde, educação, ciência, negócios,
esportes, política e artes e ofícios. Em cada uma dessas
áreas, existem especialistas com trajetória consolidada,
pessoas que acumularam vasto conhecimento e
experiências de vida.

No entanto, a verdadeira diferença está naqueles que
transformaram suas experiências em sabedoria,
passando por processos reflexivos nos quais emoções e
sentimentos desempenharam um papel essencial em
sua evolução pessoal e profissional. Esses indivíduos
não apenas dominam sua área de atuação, como
também desenvolveram a capacidade de transcender,
guiando os outros com generosidade e autenticidade.

Quando o conhecimento empírico se alia a uma
profunda compreensão da vida e à vocação para o
serviço, nasce um verdadeiro mentor: alguém capaz de
inspirar, acompanhar e transformar a realidade de seus
mentorados, deixando-lhes um legado baseado na
experiência, na introspecção e na marca de sua própria
trajetória.

"UM VERDADEIRO MENTOR NÃO APENAS
TRANSMITE CONHECIMENTO, MAS INSPIRA,
GUIA E TRANSFORMA VIDAS POR MEIO DE SUA
PRÓPRIA SABEDORIA E EXPERIÊNCIA."
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The Bridge between
Experience and Wisdom
Mentoring is a cross-disciplinary practice with a
profound impact on all areas of human
development, including Health, Education,
Science, Business, Sports, Politics, the Arts, and
Trades. Within each of these fields, there are
experts with extensive experience—individuals
who have accumulated vast knowledge and life
lessons.

However, the true distinction lies in those who
have transformed their experiences into wisdom,
engaging in reflective processes where emotions
and feelings have played a crucial role in their
personal and professional growth. These
individuals not only master their areas of expertise
but have also cultivated the ability to transcend,
guiding others with generosity and authenticity.

When empirical knowledge is combined with a
deep understanding of life and a genuine vocation
for service, a true Mentor emerges—someone
capable of inspiring, supporting, and transforming
the lives of their mentees, leaving a legacy built on
experience, introspection, and the unique imprint
of their own journey.

A TRUE MENTOR DOES NOT JUST SHARE
KNOWLEDGE BUT INSPIRES, GUIDES, AND
TRANSFORMS LIVES THROUGH THEIR WISDOM
AND EXPERIENCE."



RGM BOOKS

Uma equipe de especialistas,
liderada por Arturo Villegas,
acompanha cada mentor durante
todo o processo de produção de
seu trabalho, incluindo
diagramação, registro,
publicação, lançamento e
posicionamento em portais
internacionais como Amazon e
nosso Marketplace.
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Mentor Arturo Villegas

www.redglobaldementores.org/books

A team of specialists, led by
Arturo Villegas, supports each
mentor throughout their work's
production process, including
layout, registration, publication,
launch, and positioning on
international portals such as
Amazon and our Marketplace.

https://www.redglobaldementores.org/books


"Descubra livros sobre mentoria escritos por nossos Mestres Mentores, onde eles
compartilham seu conhecimento, experiência e sabedoria para orientar e inspirar outras
pessoas."
"Discover books on Mentoring written by our Master Mentors, where they share their
knowledge, experience, and wisdom to guide and inspire others."

MARKETPLACE RGM

ww.redglobaldementores.org/category/markplace
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"A REFLEXÃO COMO
PILAR DA MENTORIA:
TRANSFORMANDO
EXPERIÊNCIAS EM
SABEDORIA"

Antes de iniciar a mentoria, o mentor deve passar por um
profundo processo reflexivo sobre suas experiências de vida.
Esse processo permite não apenas compreender e aprender com
suas experiências, mas também aceitar, perdoar e curar as
feridas que marcaram seu caminho. Só então ele será capaz de
transformar o conhecimento adquirido em sabedoria autêntica,
pronta para ser compartilhada com aqueles que buscam sua
orientação.

Um mentor verdadeiramente sábio aconselha a partir de um
estado de maturidade emocional, não de dor ou frustração.

Uma mãe que recebe o diagnóstico de autismo do filho, por
exemplo, pode inicialmente ser tomada por sentimentos de
raiva, ressentimento ou impotência na vida. Se ela tentar guiar os
outros a partir dessa emoção, seus conselhos podem ser tingidos
de desesperança ou amargura. No entanto, se passarem pelo
processo reflexivo necessário — compreender, aprender,
perdoar e curar suas feridas —, serão capazes de transformar
sua experiência em uma fonte de sabedoria. A partir desse
estado, poderão aconselhar com amor, compaixão e clareza,
oferecendo apoio genuíno e enriquecedor.
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Before practising mentoring, a Mentor must go through a deep
reflective process on their life experiences. This process not only
allows them to understand and learn from their journey but also
to accept, forgive, and heal the wounds that have shaped them.
Only then can they transform their acquired knowledge into
true wisdom, ready to be shared with those seeking their
guidance.

A truly wise mentor advises from emotional maturity rather
than from pain or frustration. For instance, a parent who
receives the diagnosis of autism for their child may initially
experience feelings of anger, resentment, or helplessness
towards life. If they attempt to guide others from this emotional
state, their advice may be tinged with despair or bitterness.
However, if they go through the necessary reflective process—
understanding, learning, forgiving, and healing their wounds—
they will be able to transform their experience into a source of
wisdom. From that perspective, they can offer guidance with
love, compassion, and clarity, providing genuine and enriching
support.

"REFLECTION AS THE
FOUNDATION OF
MENTORING: TURNING
EXPERIENCES INTO
WISDOM"
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COMUNIDADE
ATIVA ReGM

BENEFÍCIOS
E
PRIVILÉGIOS

Membros ativos recebem 100
tokens, o que se traduz em maior
poder de voto na tomada de
decisões da comunidade.

Os membros ativos terão
prioridade ao se apresentar em
reuniões virtuais e presenciais.

Membros ativos recebem
descontos especiais para
participar do Congresso
Internacional Anual de Mentoria.

Os Membros Ativos poderão
participar das ANTOLOGIAS que
a RGM Publishing publica
periodicamente.

Membros ativos recebem
descontos especiais em
assinaturas da plataforma RGM+.

Membros ativos podem publicar
e comercializar seus livros no
RGM Books MarketPlace.

"SUA CONTRIBUIÇÃO DE US$ 50
AJUDA A FORTALECER NOSSAS
INICIATIVAS E EXPANDE O IMPACTO
DA MENTORIA PARA MAIS REGIÕES."

MEMBRO ATIVO: UM MEMBRO QUE DÁ O PRÓXIMO PASSO, COMPROMETENDO-SE A PROMOVER E
FORTALECER A MENTORIA EM SUAS COMUNIDADES. COM UMA CONTRIBUIÇÃO ANUAL SIMBÓLICA, ELE
NÃO APENAS APOIA ATIVIDADES COMUNITÁRIAS, MAS TAMBÉM DESFRUTA DE DIVERSOS BENEFÍCIOS

EXCLUSIVOS, TORNANDO-SE AGENTES ATIVOS DE MUDANÇA.

www.redglobaldementores.org/miembroactivo
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Somente para RGM,

não para 

ReGM e GMN

https://www.redglobaldementores.org/miembroactivo


RED
GLOBAL DE
MENTORES

A Red Global de Mentores é uma

comunidade verdadeiramente global

por dois motivos. Primeiro, foi criada

em novembro de 2014 com a

participação de mentores de vários

países da América Latina e hoje

reúne profissionais de língua

espanhola de todo o mundo.

Segundo, abrange todas as áreas de

aplicação da mentoria, sem priorizar

nenhuma área específica,

promovendo uma abordagem

inclusiva e diversa.

The Red Global de Mentores (RGM) is

a truly global community for two key

reasons. First, it was established in

November 2014 with mentors from

various Latin American countries and

now unites Spanish-speaking

professionals worldwide. Second, it

embraces all areas of mentoring

without prioritising any specific field,

fostering an inclusive and diverse

approach.

Sr. RAFAEL HERNANDEZ

PRESIDENTE 2024/2025

COMMUNITY OF PROFESSIONALS WHO
PRACTICE MENTORING IN THE WORLD
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COMUNIDADE DE PROFISSIONAIS QUE
PRATICAM MENTORING AO REDOR DO MUNDO

www.RedGlobalDeMentores.org

https://www.redglobaldementores.org/


GLOBAL
MENTORING
NETWORK

"We have created this new

community aimed at the Anglo-

Saxon world, preserving the essence

and purpose of the Global Mentors

Network: to foster reflection on lived

experiences, transforming knowledge

into wisdom and expanding

consciousness. Through this process,

we strive to humanize humanity and

create a positive impact on global

society."

Criamos esta nova comunidade

voltada para o mundo anglófono,

preservando a essência e o

propósito da Global Mentoring

Network: incentivar a reflexão sobre

experiências vividas para

transformar conhecimento em

sabedoria e expandir a consciência.

Por meio desse processo, buscamos

humanizar a humanidade e gerar um

impacto positivo na sociedade

global.

MRS. VIOLA EDWARD

COFUNDER AN PRESIDENT

COMMUNITY OF PROFESSIONALS WHO
PRACTICE MENTORING IN THE WORLD
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COMUNIDADE DE PROFISSIONAIS QUE
PRATICAM MENTORING AO REDOR DO MUNDO

www.globalmentoringnetwork.org



A CHAVE PARA UMA MENTORIA TRANSFORMADORA

HUMILDADE
A chave para um processo de mentoria verdadeiramente enriquecedor e frutífero é a
humildade.

Humildade na Mentoria: Para estar aberto ao aprendizado, é essencial reconhecer que
sempre há algo novo a descobrir. Aqueles que acreditam que já sabem tudo fecham as
portas para o crescimento e limitam sua própria evolução. A verdadeira sabedoria reside
na disposição de aprender com a experiência dos outros.

Humildade nos Mentores: Os mentores não devem buscar a veneração de seu
mentorado, mas sim oferecer seu conhecimento generosamente e sem ego. Mentoria
não se trata de impor autoridade, mas sim de guiar com empatia e autenticidade. Para
isso, o mentor deve ter atingido um nível de maturidade espiritual que lhe permita não
depender de reconhecimento externo, mas sim encontrar satisfação no impacto positivo
que causa na vida dos outros.

Em última análise, a mentoria é um ato de serviço mútuo, onde o conhecimento flui em
um espaço de respeito e crescimento compartilhado. A humildade é a ponte que
possibilita essa conexão e transforma a experiência em um verdadeiro legado.
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The fundamental element for a truly enriching and fruitful mentorship process is
humility.

Humility in the Mentee: Being open to learning requires acknowledging that there is
always something new to discover. Those who believe they already know everything
close themselves off to growth and limit their own evolution. True wisdom lies in the
willingness to learn from the experience of others.

Humility in the Mentor: A mentor should not seek admiration or validation from their
mentee but rather share their knowledge with generosity and without ego. Mentorship
is not about asserting authority but about guiding with empathy and authenticity. To
achieve this, a mentor must have reached a level of spiritual maturity that allows them to
find fulfilment in the positive impact they create, rather than in external recognition.

Ultimately, mentorship is an act of mutual service, where knowledge flows in an
environment of respect and shared growth. Humility is the bridge that enables this
connection and turns mentorship into a meaningful and lasting legacy.

HUMILITY
THE KEY TO A TRANSFORMATIVE MENTORSHIP



Mentores, coaches, terapeutas, conselheiros, consultores, facilitadores, educadores e professores, entre
outros, trabalham com um propósito comum: aprimorar o desenvolvimento humano.

O sucesso de um profissional reside em sua capacidade de gerenciar diversas disciplinas, métodos e
ferramentas. Quanto mais perspectivas dominar, maiores serão seus recursos para guiar cada pessoa em
direção aos seus objetivos. No entanto, integrar conhecimento não significa perder a identidade
profissional:

Um coach certificado como mentor ainda é um coach.
Um mentor formado em psicologia ainda é um mentor.
Um profissional pode praticar múltiplas disciplinas, desde que o faça com ética e discernimento.

A chave é aplicar cada abordagem no momento certo, sem distorcer ou misturar princípios
arbitrariamente. A verdadeira maestria reside em saber quando e como usar cada ferramenta para o
maior benefício do cliente.

INTEGRAÇÃO PROFISSIONAL NO
DESENVOLVIMENTO HUMANO
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Mentors, coaches, therapists, advisors, consultants, facilitators, teachers, and many others share a
common goal: to foster human development.

A professional's success lies in their ability to master multiple disciplines, methods, and tools. The more
perspectives they understand, the greater their capacity to guide individuals toward their goals.
However, integrating knowledge does not mean losing professional identity:

A coach who becomes certified as a mentor remains a coach.
A mentor who qualifies as a psychologist remains a mentor.
A professional can practice multiple disciplines, provided they do so with ethics and expertise.

The key is to apply each approach at the right moment, without distorting or arbitrarily blending
principles. True mastery lies in knowing when and how to use each tool for the greatest benefit of the
client.

PROFESSIONAL INTEGRATION
IN HUMAN DEVELOPMENT



INTEGRAÇÃO DE
DISCIPLINAS
Esta é uma das certificações
que o RGM considera
necessárias para coaches,
mentores e consultores que
precisam integrar essas
disciplinas em sua prática
profissional como
desenvolvedores humanos ou
organizacionais.

Para obter esta certificação, o
profissional deve atender aos
seguintes requisitos:
Ser:

Mentor Certificado, no
mínimo Nível 02,
"Mentor Profissional
Certificado".
Coach Certificado pela
ICF, ICC ou qualquer
outra organização
internacional.
Consultor ou assessor
especialista em qualquer
área de desenvolvimento
humano ou empresarial.
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Jaime España Eraso
Bogotá, Colombia

Ir a: Integración de Disciplinas

SOMENTE EM
ESPANHOL.

https://www.rgmentores.org/certificacion/herramienta-integracion-de-disciplinas


"A verdadeira empatia não só
compreende a mente, mas
também sente o coração."

Um mentor tem uma vantagem única sobre outras disciplinas, como
coaching, aconselhamento ou psicologia: sua capacidade de empatia
profunda com o mentorado.

Isso ocorre porque um mentor não apenas entende a situação de uma
perspectiva teórica ou metodológica, mas também vivenciou pessoalmente o
estado de vulnerabilidade pelo qual seu mentorado está passando.

Eles entendem de uma perspectiva racional, porque refletiram sobre sua
própria experiência e extraíram lições valiosas.
Eles entendem de uma perspectiva emocional, porque vivenciaram em
primeira mão os desafios, medos e obstáculos que seu mentorado agora
enfrenta.

Essa dupla compreensão, baseada no pensamento e no sentimento, permite
que a mentoria se torne um processo de acompanhamento autêntico,
humano e transformador, onde o mentor não apenas orienta, mas também
inspira a partir de sua própria história de superação.

EMPATIA
EMPATHY
EMPATIA DO MENTOR: UMA CONEXÃO
PROFUNDA E AUTÊNTICA
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THE MENTOR’S EMPATHY: A DEEP AND
GENUINE CONNECTION
A mentor holds a unique advantage over other disciplines such as coaching,
consulting, or psychology: the ability to deeply empathise with the mentee.

This is because a mentor does not only understand the situation from a
theoretical or methodological perspective but has personally experienced
the same vulnerability the mentee is going through.

Understands from reason, having reflected on their own experiences
and extracted valuable lessons.
Understands from emotion, having personally faced the challenges,
fears, and obstacles that the mentee is now encountering.

This dual understanding—both intellectual and emotional—allows
mentoring to become an authentic, human, and transformative process. The
mentor not only provides guidance but also inspires through their own
journey of overcoming adversity.

"True empathy does not just
understand the mind; it also

feels the heart."



"MENTORIA NÃO É IMPOR EXPERIÊNCIAS, MAS SIM
COCRIAR APRENDIZADO."

Mentores têm consciência do seu conhecimento,
mas nem sempre da sua magnitude. Às vezes,
reconhecem o quanto sabem, mas não sabem como
transmiti-lo de forma eficaz.
Para mentorar profissionalmente, é essencial aplicar
metodologias estruturadas e, acima de tudo, evitar
projetar seus próprios triunfos e fracassos no
mentorado por meio de suas histórias.
O verdadeiro caminho para uma mentoria eficaz
reside na cocriação, um processo no qual mentor e
mentorado constroem juntos, com base em uma
relação conversacional e dialógica com múltiplas
abordagens, onde o aprendizado mútuo e a
transformação são o verdadeiro propósito.
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"The Art of Mentoring:
Awareness, Method,
and CoCreation"

El Mentor es consciente de su conocimiento, pero no siempre de su magnitud. En ocasiones, reconoce cuánto sabe, pero no sabe cómo transmitirlo de manera efectiva.
Para ejercer la Mentoría de forma profesional, es fundamental aplicar metodologías estructuradas y, sobre todo, evitar proyectar en el Mentorado sus propios triunfos y fracasos a través de sus historias.

El verdadero camino hacia una mentoría efectiva radica en la co-creación, un proceso en el que mentor y mentorado construyen juntos, a partir de una relación conversacional y dialogal de enfoques múltiples, donde el aprendizaje mutuo y la transformación son el verdadero propósito.

A Mentor is aware of their knowledge, but not
always of its depth. At times, they understand what
they know, yet struggle to convey it effectively.
To practise Mentoring professionally, it is essential
to apply structured methodologies and, above all, to
avoid projecting their own successes and failures
onto the Mentee through personal narratives.
The true path to effective mentoring lies in co-
creation, a process where Mentor and Mentee build
together through a conversational and dialogical
relationship with multiple perspectives, fostering
mutual learning and transformation.

El Mentor es consciente de su conocimiento, pero no siempre de su magnitud. En ocasiones, reconoce cuánto sabe, pero no sabe cómo transmitirlo de manera efectiva.
Para ejercer la Mentoría de forma profesional, es fundamental aplicar metodologías estructuradas y, sobre todo, evitar proyectar en el Mentorado sus propios triunfos y fracasos a través de sus historias.

El verdadero camino hacia una mentoría efectiva radica en la co-creación, un proceso en el que mentor y mentorado construyen juntos, a partir de una relación conversacional y dialogal de enfoques múltiples, donde el aprendizaje mutuo y la transformación son el verdadero propósito.

"A Arte da Mentoria: Consciência,
Método e Cocriação"

"MENTORING IS NOT ABOUT IMPOSING
EXPERIENCES, BUT CO-CREATING LEARNING."



"Mentoria: Além do Sucesso, Rumo à
Expansão da Consciência"
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O melhor mentor não é alguém que passou por inúmeras experiências de vida, mas alguém que
aprendeu com elas. A verdadeira riqueza da experiência reside na capacidade de refletir, sentir e evoluir
espiritualmente, o que leva a uma expansão da consciência. Ao fazer isso, o mentor se afasta da
mesquinharia e se aproxima do amor genuíno, cultivando profunda compaixão pelo outro.

Quando isso acontece, a mentoria transcende a simples conquista de objetivos terrenos. Um verdadeiro
mentor não apenas guia seu pupilo rumo ao sucesso, mas também o acompanha em seu crescimento
como ser humano. Ajudar um atleta a conquistar uma medalha de ouro não basta se sua humanidade
não for fortalecida no processo.

Ao contrário de um orientador ou consultor, cujo foco pode se limitar a resultados específicos, um
mentor não pode ignorar a expansão da consciência de seu pupilo, pois seu propósito vai além do
tangível: é a transformação integral do indivíduo.

"Mentoring: Beyond Success, Towards
the Expansion of Consciousness"

The best mentor is not the one who has lived through countless experiences, but the one who has truly
learned from them. The real value of life experiences lies in the ability to reflect, feel, and evolve
spiritually, leading to an expansion of consciousness. Through this growth, the mentor moves away
from selfish concerns and embraces genuine love, fostering deep compassion for others.

When this transformation happens, mentoring goes beyond merely achieving worldly success. A true
mentor not only guides their mentee towards their goals but also supports their growth as a human
being. Helping an athlete win a gold medal is meaningless if their humanity is not strengthened in the
process.

Unlike advisors or consultants, who may focus solely on tangible results, a mentor cannot overlook the
expansion of their mentee’s consciousness. Their mission extends beyond outcomes—it is about the
holistic transformation of the individual.



NELSON de J. Rueda
Director of the RGM Academy

Entidade Certificadora Internacional de Mentores
International Mentor Certification Entity
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Mentoria É UMA PRÁTICA QUE PODE SER UTILIZADA POR

PROFISSIONAIS DE TODAS AS ÁREAS

Mentoring IS A PRACTICE THAT CAN BE USED BY PROFESSIONALS

FROM ALL AREAS

ACADEMIA
Academy

3 NÍVEIS DE CERTIFICAÇÃO PARA ALCANÇAR O STATUS DE
“MENTOR PROFISSIONAL ESPECIALISTA”

3 LEVELS OF CERTIFICATION TO ACHIEVE THE “EXPERT
PROFESSIONAL MENTOR” STATUS

"Mentoria Profissional Especializada" é
categorizada como uma Especialização
Profissional ou Diploma, dependendo do país.

Duração: 300 horas (aproximadamente 7 a 8
meses)
Descrição: Programa acadêmico avançado
que combina treinamento teórico e prático na
disciplina de mentoria. Os participantes
adquirem conhecimento e habilidades para
atuar como mentores profissionais em áreas
específicas, como educação, saúde, negócios,
artes, esportes, política, entre outras.
Objetivo: Formar mentores especialistas que
possam aplicar seus conhecimentos
empíricos e profissionais à mentoria,
contribuindo para o desenvolvimento humano
em diversas áreas.

"Expert Professional Mentoring" is categorized as
a Professional Specialization or Diploma,
depending on the country.

Duration: 300 hours (approximately 7-8
months)
Description: An advanced academic program
that combines theoretical and practical
training in the discipline of mentoring.
Participants acquire knowledge and skills to
serve as professional mentors in specific
areas such as education, health, business, arts,
sports, politics, among others.
Objective: To train expert mentors who can
apply their empirical and professional
knowledge to mentoring, contributing to
human development in diverse areas.



The only global
service of content
created by and for
mentors.
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www.RGMentores.org/RGM+

"UM CAMINHO PARA A
APRENDIZAGEM CONTÍNUA"

"A PATH TO CONTINUOUS
LEARNING"

https://www.rgmentores.org/?lang=en


https://chat.whatsapp.com/IDG7FmsLNxiIAYEwLs0Pee

URL

Escaneie este código QR e junte-se ao
nosso canal de notícias ReGM.01

02 Entre com esta URL e junte-se ao nosso
CANAL DE NOTÍCIAS ReGM

FIQUE À FRENTE DAS NOTÍCIAS DA RGM

canal de notícias
WAPP
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https://chat.whatsapp.com/IDG7FmsLNxiIAYEwLs0Pee

